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RÖVID INDOKOLÁS
A Horizont Európa lesz az Európai Unió 9. kutatási és innovációs keretprogramja, amely 2021 és 2027 között fog futni. A múlt sikerein, illetve a megelőző programok tanulságain alapuló Horizont Európa célja az Unió tudományos és technológiai alapjainak és versenyképességének megerősítése, valamint az, hogy Európa vezető szerepet vállalhasson a 21. század kihívásai vonatkozásában. 
A Horizont Európa nagy jelentőséggel bír a Fejlesztési Bizottság számára a fenntartható fejlesztési célok megvalósításában játszott szerepe tekintetében. Közismert tény, hogy a kutatás és az innováció fontos szerepet játszik a társadalmi és gazdasági kihívásoknak való megfelelésben. Ezt a 2017 júniusában elfogadott új európai konszenzus is megerősítette. 
Fontos biztosítani, hogy a Horizont Európa nyitva álljon a fejlődő országok előtt mind a projektekben és a fellépésekben való részvétel, mind a projektek eredményeihez való hozzáférés tekintetében. A fejlődő országoknak a jelenlegi Horizont 2020 keretprogramban való részvétele csökkent az előző keretprogramhoz képest, és a Horizont Európa keretprogram egyedi rendelkezéseit ki kell igazítani a program nemzetközi együttműködési dimenziójának megerősítése érdekében. 
Fontos továbbá annak biztosítása, hogy az EU külső és fejlesztéspolitikai prioritásait és kötelezettségvállalásait figyelembe vegyék különösen az éghajlatváltozás, a biológiai sokféleség, valamint az erőforrás- és energiahatékonyság területén. 
A javasolt további módosítások a civil társadalom bevonásának előmozdítására és a nemek közötti egyenlőség szempontjainak a programban történő érvényesítésére irányulnak.
MÓDOSÍTÁSOK
[bookmark: IntroA]A Fejlesztési Bizottság felkéri az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi módosításokat:
[bookmark: IntroB]<RepeatBlock-Amend>

[bookmark: restart]<Amend>Módosítás		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>1 bevezető hivatkozás</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 173. cikke (3) bekezdésére, 182. cikke (1) bekezdésére, 183. cikkére és 188. cikkének második bekezdésére,
	tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 173. cikke (3) bekezdésére, 182. cikke (1) bekezdésére, 183. cikkére, 188. cikkének második bekezdésére és 208. cikke (1) bekezdésére,


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>1 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	Az Unió célkitűzése, hogy megerősítse tudományos és technológiai bázisait, továbbá hogy – többek között az ipara tekintetében – ösztönözze versenyképességének növelését, miközben előmozdítja a kutatási és innovációs tevékenységeket az Unió stratégiai prioritásainak megvalósítása érdekében, amelyek a béke, az uniós értékek, illetve polgárai jólétének előmozdítására irányulnak.
	(1)	Az Unió célkitűzése, hogy ösztönözze a tudományos előrehaladást és társadalma fenntarthatóságát és ellenálló képességét, megerősítve tudományos és technológiai bázisait, továbbá hogy – többek között az ipara tekintetében – ösztönözze versenyképességének növelését, miközben előmozdítja a kutatási és innovációs tevékenységeket az Unió stratégiai politikai prioritásainak és kötelezettségvállalásainak megvalósítása érdekében, amelyek a béke, az éghajlatváltozás kezelése, a célok között szereplő fenntartható fejlődés, az uniós értékek, illetve polgárai jólétének előmozdítására irányulnak, és amelyek támogatják egyéb uniós politikák végrehajtását és eleget tesznek az Unió nemzetközi kötelezettségvállalásainak, különös tekintettel a Párizsi Megállapodásra, az addisz-abebai cselekvési programra és az ENSZ 2030-ig tartó időszakra vonatkozó menetrendjére, valamint a 3b, 9.5 és 17.6-17.9 fenntartható fejlesztési célokra.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Megfelelő módon figyelembe kell venni az éghajlatpolitika és az FFC-k e rendeletben való támogatásának központi szerepét.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
<RepeatBlock-Amend>
[bookmark: EndB]<Amend>Módosítás		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 preambulumbekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Az ezen általános célkitűzés eléréséhez szükséges tudományos, gazdasági és társadalmi hatás kiváltása céljából az Uniónak kutatási és innovációs beruházásokat kell tennie a Horizont Európa 2021–2027-es kutatási és innovációs keretprogram (a továbbiakban: program) keretében, hogy ily módon támogassa a magas színvonalú ismeretek és technológiák létrehozását és terjesztését, erősítse a kutatásnak és az innovációnak az uniós szakpolitikák kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatását, a globális kihívások kezelése és az ipari versenyképesség javítása érdekében támogassa az innovatív megoldások elterjedését az iparban és a társadalomban, az innováció minden formájának előmozdítása, ideértve az áttörést jelentő innovációkat is, valamint az innovatív megoldások piaci bevezetésének erősítése; emellett pedig optimalizálnia kell a szóban forgó beruházások megvalósítását, hogy azok minél nagyobb hatást váltsanak ki a megerősödött Európai Kutatási Térségben.
	(2)	Az ezen általános célkitűzés eléréséhez szükséges tudományos, gazdasági, éghajlati és társadalmi hatás kiváltása céljából az Uniónak kutatási és innovációs beruházásokat kell tennie a Horizont Európa 2021–2027-es kutatási és innovációs keretprogram (a továbbiakban: program) keretében, hogy ily módon támogassa a magas színvonalú ismeretek és technológiák létrehozását és terjesztését az Unión belül és kívül, erősítse a kutatásnak és az innovációnak az uniós szakpolitikák és kötelezettségvállalások kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatását, az emberi jólét fokozása, a különösen a fenntartható fejlesztési célok és a Párizsi Megállapodásban foglalt globális kihívások kezelése és az ipari versenyképesség javítása érdekében támogassa az innovatív megoldások elterjedését az iparban és a társadalomban; az innováció minden formájának előmozdítása, ideértve az áttörést jelentő innovációkat is, valamint az innovatív megoldások piaci bevezetésének erősítése; emellett pedig optimalizálnia kell a szóban forgó beruházások megvalósítását, hogy azok minél nagyobb hatást váltsanak ki a megerősödött Európai Kutatási Térségben.


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 a preambulumbekezdés (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3a)	Az éghajlatváltozásra, a biztonságra, a migrációra, a globális kormányzásra és más globális kihívásokra adott válaszok megerősítésének egyre nyilvánvalóbb és sürgetőbb igénye tükrében az Unió is adaptálta kutatási keretprogramját. A kutatás, a technológiai fejlesztés és az innováció döntő fontosságú lehet az ilyen kihívások jellegének jobb megértéséhez és a kezelésükre szolgáló hatékony eszközök kialakításához.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 b preambulumbekezdés (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3b)	A fenntartható fejlesztési célokat illetően az Unió nagymértékben hozzájárult a Párizsi Megállapodás és az ENSZ 2030-ig tartó időszakra vonatkozó menetrendjének előkészítéséhez és sikeres elfogadásához. Az Uniónak folyamatosan élen kell járnia az elfogadott célok és célkitűzések elérésére irányuló erőfeszítések terén, és eleget kell tennie az idevonatkozó kötelezettségvállalásainak is. A Horizont 2027 keretprogramnak kulcsszerepet kell játszania ezekben az erőfeszítésekben. Ezt különösen a releváns területeken a kutatási kapacitások fejlesztéséhez nyújtott támogatás révén kell megvalósítania, különös jelentőséggel bíró kutatási témák kiválasztásával, a fejlődő országok résztvevőinek aktív bevonásával és támogatásával, megakadályozva ugyanakkor az agyelszívást ezen országokból azáltal, hogy a Párizsi Megállapodás és az FFC-k célkitűzéseinek elérése érdekében erősíti a kutatási és innovációs kapacitásokat, a kutatási adatokhoz és eredményekhez való hozzáférést, valamint a felhasználható eredmények hasznosítását ezekben az országokban.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>5 preambulumbekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	A tudományos publikációkhoz és a kutatási adatokhoz való nyílt hozzáféréssel karöltve a nyílt tudomány képes javítani a tudomány minőségét és hatását, növelni a belőle származó előnyöket, valamint fokozni a tudományos előrehaladás ütemét azáltal, hogy megbízhatóbbá, hatékonyabbá és pontosabbá, emellett pedig a társadalom számára érthetőbbé teszi a tudományt, továbbá hozzájárul ahhoz, hogy hatékonyabban reagálhasson a társadalmi kihívásokra. Rendelkezéseket kell hozni annak biztosítására, hogy a kedvezményezettek a terjesztési folyamat lehető legkorábbi szakaszában nyílt és megkülönböztetéstől mentes módon, díjmentesen nyílt hozzáférést biztosítsanak a lektorált tudományos publikációkhoz, kutatási adatokhoz és egyéb kutatási eredményekhez, valamint hogy azok a lehető legszélesebb körben felhasználhatók és újból felhasználhatók legyenek. Nagyobb hangsúlyt kell fektetni a kutatási adatok felelősségteljes kezelésére, amelynek különösen az adatkezelési tervek általános érvényesítése révén meg kell felelniük a fellelhetőség, hozzáférhetőség, interoperabilitás és újrafelhasználhatóság FAIR-elveinek. Adott esetben a kedvezményezetteknek élniük kell az európai nyílt tudományosadat-felhő nyújtotta lehetőségekkel, és követniük kell a nyílt tudomány területén meglévő egyéb elveket és gyakorlatokat.
	(5)	A tudományos publikációkhoz és a kutatási adatokhoz való nyílt hozzáféréssel karöltve a nyílt tudomány képes javítani a tudomány minőségét és hatását, növelni a belőle származó előnyöket, valamint fokozni a tudományos előrehaladás ütemét azáltal, hogy megbízhatóbbá, hatékonyabbá és pontosabbá, emellett pedig a társadalom számára érthetőbbé teszi a tudományt, továbbá hozzájárul ahhoz, hogy hatékonyabban reagálhasson a társadalmi kihívásokra. Ez különösen fontos azon szereplők számára, akik a helyi kutatási kapacitás terén javulásra váró olyan fejlődő országokban tevékenykednek, amelyek uniós partnerekkel való együttműködése segíthet a közös globális kihívások leküzdésében, valamint hozzájárulhat az Unió kutatási kiválóságához. Rendelkezéseket kell hozni annak biztosítására, hogy a kedvezményezettek a terjesztési folyamat lehető legkorábbi szakaszában nyílt és megkülönböztetéstől mentes módon, díjmentesen nyílt hozzáférést biztosítsanak a lektorált tudományos publikációkhoz, kutatási adatokhoz és egyéb kutatási eredményekhez, valamint hogy azok a lehető legszélesebb körben felhasználhatók és újból felhasználhatók legyenek. Nagyobb hangsúlyt kell fektetni a kutatási adatok felelősségteljes kezelésére, amelynek különösen az adatkezelési tervek általános érvényesítése révén meg kell felelniük a fellelhetőség, hozzáférhetőség, interoperabilitás és újrafelhasználhatóság FAIR-elveinek. Adott esetben a kedvezményezetteknek élniük kell az európai nyílt tudományosadat-felhő nyújtotta lehetőségekkel, és követniük kell a nyílt tudomány területén meglévő egyéb elveket és gyakorlatokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 preambulumbekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(6)	A program megtervezése és kialakítása során figyelembe kell venni annak szükségességét, hogy az ENSZ fenntartható fejlesztési céljaival összhangban EU-szerte és nemzetközi együttműködések révén létrejöjjön a támogatott tevékenységek kritikus tömege. A program végrehajtásának hozzá kell járulnia e cél eléréséhez.
	(6)	A program megtervezése és kialakítása során figyelembe kell venni annak szükségességét, hogy az ENSZ fenntartható fejlesztési céljaival összhangban EU-szerte és nemzetközi együttműködések révén létrejöjjön a támogatott tevékenységek kritikus tömege. A Horizont Európa programnak közös infrastruktúrák és megosztott megközelítések révén támogatnia kell és ki kell aknáznia a fenntartható fejlesztési célok teljesítésére szánt nemzeti stratégiákat. A program végrehajtásának hozzá kell járulnia e cél eléréséhez, vezető szerepet játszva az Unió azon kötelezettségvállalásában, hogy kiemelkedő szerepet töltsön be a globális kihívások kezelésében és tudásának a nemzetközi partnerekkel való megosztásában.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 preambulumbekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(7)	A program keretében támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk az uniós célkitűzések és prioritások megvalósításához, az azok tekintetében elért haladás nyomon követéséhez és értékeléséhez, valamint a felülvizsgált vagy új prioritások kidolgozásához.
	(7)	A program keretében támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk az uniós célkitűzések és prioritások, valamint a nemzetközi kötelezettségvállalások – és különösen a fenntartható fejlesztési célok – megvalósításához, az azok tekintetében elért haladás nyomon követéséhez és értékeléséhez, valamint a felülvizsgált vagy új prioritások kidolgozásához. Az európai kutatási prioritásokat ezért a fenntartható fejlesztési célokhoz kell igazítani a program célkitűzéseinek megállapítása, valamint hatásának mérése tekintetében.


</Amend>


<Amend>Módosítás		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(8a)	A Programnak átfogó képet kell alkotnia a kutatás és termékfejlesztés területén az európai programok nemzeti és nemzetközi kezdeményezésekkel és kutatási programokkal való nagyobb fokú összehangolása és koherenciája és annak biztosítása érdekében, hogy az ígéretes termékek támogatásban részesüljenek a teljes fejlesztési folyamat során, különösen a piaci érdekeltséggel nem rendelkező területeken.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>10 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(10)	A „Globális kihívások és ipari versenyképesség” pillér létrehozását kutatási és innovációs tevékenységek klaszterein keresztül kell megvalósítani a vonatkozó munkaterületek közötti integráció maximalizálása érdekében, a ráfordított erőforrások tekintetében biztosítva mindeközben a jelentős és fenntartható hatásokat. Ez ösztönzi az ENSZ fenntartható fejlesztési céljainak megvalósítására irányuló, tudományágakon, ágazatokon, szakpolitikákon és határokon átnyúló együttműködést, emellett pedig javítja a kapcsolódó uniós iparágak versenyképességét.
	(10)	Az európai kutatási prioritások túllépnek a tudományos ambíciókon. Ezekben az emberi jóllét, a környezeti stabilitás és a gazdasági fenntarthatóság támogatása is szerepel. A „Globális kihívások és ipari versenyképesség” pillér létrehozását kutatási és innovációs tevékenységek klaszterein keresztül kell megvalósítani a vonatkozó munkaterületek közötti integráció maximalizálása érdekében, a ráfordított erőforrások tekintetében biztosítva mindeközben a jelentős és fenntartható hatásokat. Előmozdítja továbbá a megfelelő metrikai és értékelési kritériumok módszereinek fejlesztését, amelyek segítségével mérhetőek a szakpolitikai és programhatások a fenntartható fejlődés valamennyi vetületében, ideértve az emberi fejlődést is.


</Amend>


<Amend>Módosítás		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>12 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(12a)	A stratégiai tervezési folyamatnak – a tudományos élet, a kis- és középvállalkozások, az ipar, a civil társadalom és más érdekelt felek bevonásával – meg kell határoznia a program általános célkitűzései megvalósításának hatékony és kiegyensúlyozott módját. Ennek eredményeképpen felhatalmazáson alapuló jogi aktusok formájában időről időre kutatási és innovációs stratégiai terveket kell létrehozni, amelyeket munkaprogramokon keresztül kell végrehajtani. 


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>12 b preambulumbekezdés (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(12b)	Komoly erőfeszítésekre van szükség a fenntartható fejlesztési célok megvalósításának támogatására a fejlődő országokban is. Az éghajlatváltozás folyamatos alakulása miatt fontos feladat a kutatásalapú előrejelzések és a tanácsadás (az éghajlattal kapcsolatos szolgáltatások) minőségének szisztematikus javítása. Az Uniónak eleget kell tennie a vonatkozó kötelezettségvállalásainak, többek között az addisz-abebai cselekvési menetrend (49), (116), (120) és (121) bekezdésének, valamint a Párizsi Megállapodás 7.7. cikke c) pontjának és 10.5. cikkének.


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>13 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(13)	A programnak integrált módon és a Kereskedelmi Világszervezet valamennyi vonatkozó rendelkezésének tiszteletben tartásával kell támogatnia a kutatást és az innovációt. A kutatás fogalmát – ideértve a kísérleti fejlesztés fogalmát is – az OECD által kidolgozott Frascati kézikönyvben foglaltaknak megfelelően kell használni, az innováció fogalmát pedig az OECD és az Eurostat által kidolgozott Oslo kézikönyvben foglaltaknak megfelelően, a szociális innovációra is kiterjedő átfogó megközelítés szerint. Az előző keretprogramhoz, a Horizont 2020-hoz hasonlóan a technológiai kutatással kapcsolatos, termékfejlesztési, illetve demonstrációs tevékenységek besorolása, valamint a pályázati felhívásokban szereplő cselekvéstípusok meghatározása során továbbra is figyelembe kell venni az OECD-nek a technológiai érettségi szinttel (TRL) kapcsolatos fogalommeghatározásait. Elviekben nem nyújtható vissza nem térítendő támogatás azon cselekvésekhez, amelyek esetében a tevékenységek besorolása meghaladja a TRL 8-as szintet. A „Globális kihívások és ipari versenyképesség” pillérhez tartozó egyes felhívások munkaprogramjai lehetővé tehetik a nagyléptékű termékhitelesítésre és piaci elterjesztésre szánt vissza nem térítendő támogatások nyújtását.
	(13)	A programnak integrált módon és a Kereskedelmi Világszervezet valamennyi vonatkozó rendelkezésének tiszteletben tartásával kell támogatnia a kutatást és az innovációt. A kutatás fogalmát – ideértve a kísérleti fejlesztés fogalmát is – az OECD által kidolgozott Frascati kézikönyvben foglaltaknak megfelelően kell használni, az innováció fogalmát pedig az OECD és az Eurostat által kidolgozott Oslo kézikönyvben foglaltaknak megfelelően, a szociális innovációra is kiterjedő átfogó megközelítés szerint. Az előző keretprogramhoz, a Horizont 2020-hoz hasonlóan a technológiai kutatással kapcsolatos, termékfejlesztési, illetve demonstrációs tevékenységek besorolása, valamint a pályázati felhívásokban szereplő cselekvéstípusok meghatározása során továbbra is figyelembe kell venni az OECD-nek a technológiai érettségi szinttel (TRL) kapcsolatos fogalommeghatározásait. Elviekben nem nyújtható vissza nem térítendő támogatás azon cselekvésekhez, amelyek esetében a tevékenységek besorolása meghaladja a TRL 8-as szintet. A „Globális kihívások és ipari versenyképesség” pillérhez tartozó egyes felhívások munkaprogramjai lehetővé tehetik a nagyléptékű termékhitelesítésre és piaci elterjesztésre szánt vissza nem térítendő támogatások nyújtását, melynek elismerése különösen fontos a piaci hiányosságokkal küzdő területeken, mint például az antimikrobiális rezisztencia és a tuberkulózis.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>15 preambulumbekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(15)	A programnak szinergiákra kell törekednie más uniós programokkal a kialakítástól és a stratégiai tervezéstől kezdve a projektek kiválasztásán, az eredmények kezelésén, kommunikációján, terjesztésén és hasznosításán keresztül a nyomon követésig, az ellenőrzésig és az irányításig terjedően. Az átfedések és párhuzamosságok elkerülése, valamint az uniós finanszírozás támogatási multiplikátorhatásának növelése érdekében sor kerülhet más uniós programokból a Horizont Európa tevékenységeire történő átcsoportosításra. Ilyen esetekben a Horizont Európa szabályai az irányadók.
	(15)	Az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 208. cikkének megfelelően a programnak hozzá kell járulnia a politikák fejlesztési célú koherenciájához, és szinergiákra kell törekednie más uniós programokkal a kialakítástól és a stratégiai tervezéstől kezdve a projektek kiválasztásán, az eredmények kezelésén, kommunikációján, terjesztésén és hasznosításán keresztül a nyomon követésig, az ellenőrzésig és az irányításig terjedően. Az átfedések és párhuzamosságok elkerülése, valamint az uniós finanszírozás támogatási multiplikátorhatásának növelése érdekében sor kerülhet más uniós programokból a Horizont Európa tevékenységeire történő átcsoportosításra. Ilyen esetekben a Horizont Európa szabályai az irányadók.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>15 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(15a)	A Programnak ösztönöznie kell a különböző felsőoktatási intézmények összekapcsolását a természettudományok és a társadalomtudományok területén, olyan interdiszciplináris és multidiszciplináris felsőoktatási tanulmányokat vagy kurzusokat tervezve, ahol a szakértők figyelembe veszik a multidiszciplináris megközelítés biztosításának szükségességét;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>17 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(17a)	A Programnak egyszerűsítenie kell az engedélyezési követelményeket, támogatnia kell a társadalomtudományok területén folytatott kutatásokat, amelyek ösztönzik az egyetemi testvérkapcsolatokat, a hálózatépítési programokat és a közös doktori programokat mind az Unióban, mind a programban részt vevő harmadik országok tekintetében, ösztönözve ezáltal az egyetemközi együttműködést a tudás határokon átnyúló átadásával.


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 preambulumbekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(25)	A programnak ösztönöznie és integrálnia kell a közös érdeken, a kölcsönös előnyökön és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljainak megvalósítása melletti elkötelezettségen alapuló együttműködést harmadik országokkal, valamint nemzetközi szervezetekkel és kezdeményezésekkel. A nemzetközi együttműködésnek törekednie kell az uniós kutatás és innováció kiválóságának, vonzerejének, valamint gazdasági és ipari versenyképességének megerősítésére a globális kihívások kezelése – amint az az ENSZ fenntartható fejlesztési céljai között szerepel – és az Unió külső szakpolitikáinak támogatása érdekében. Az alkalmazandó megközelítés a nemzetközi részvételre és a célzott nemzetközi együttműködési cselekvésekre való általános nyitottság, többek között az alacsony és közepes jövedelmű országokban letelepedett szervezetekre vonatkozó megfelelő finanszírozási jogosultság biztosítása révén. Ugyanakkor támogatni kell harmadik országok csatlakozását a programhoz.
	(25)	A programnak ösztönöznie és integrálnia kell a közös érdeken, a kölcsönös előnyökön és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljainak és a Párizsi Megállapodásnak a megvalósítása melletti elkötelezettségen alapuló együttműködést harmadik országokkal, valamint nemzetközi szervezetekkel és kezdeményezésekkel. A nemzetközi együttműködésnek törekednie kell az uniós kutatás és innováció, különösen az ökoinnováció kiválóságának, vonzerejének, valamint gazdasági és ipari fenntarthatóságának és versenyképességének megerősítésére a globális társadalmi kihívások kezelése – amint az a Párizsi Megállapodásban és az ENSZ fenntartható fejlesztési céljai között szerepel – és az Unió külső szakpolitikáinak támogatása érdekében, megkülönböztetett figyelmet fordítva a szegénység csökkentésére és felszámolására. Az alkalmazandó megközelítés a nemzetközi részvételre és a célzott nemzetközi együttműködési cselekvésekre való általános nyitottság, többek között az alacsony és közepes jövedelmű országokban. Az alacsony és közepesen alacsony jövedelmű országokban letelepedett szervezetekre vonatkozó finanszírozási jogosultság biztosításakor megfelelő támogathatósági kritériumokat kell alkalmazni, figyelembe véve a K+I kapacitások különböző szintjeit. Ugyanakkor támogatni kell harmadik országok csatlakozását a programhoz annak érdekében, hogy a világ minden részéről tehetségeket vonzzunk a programba.


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 preambulumbekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(26)	A kutatás és a társadalom közötti kapcsolat elmélyítése és az e kapcsolatból származó előnyök maximalizálása érdekében a programnak be kell vonnia a polgárokat és a civil társadalmat a felelősségteljes kutatási és innovációs menetrendek és tartalmak közös tervezésébe és kialakításába, ehhez pedig elő kell mozdítania a tudományok oktatását, nyilvánosan hozzáférhetővé kell tennie a tudományos ismereteket, és meg kell könnyítenie a polgárok és a civil társadalmi szervezetek részvételét a tevékenységeiben. Mindezt a program egészére kiterjedően és „Az Európai Kutatási Térség megszilárdítása” részben foglalt célzott tevékenységek révén kell megvalósítania. A program nyilvánosság általi támogatottságának megteremtése és fenntartása érdekében a polgárok és a civil társadalom kutatásba és innovációba történő bevonását a közszféra által működtetett tájékoztatási tevékenységekkel kell összekapcsolni. A fenntartható innováció tekintetében elérendő minőségi ugrás érdekében a programnak emellett törekednie kell az akadályok felszámolására, valamint a tudomány, a technológia, a kultúra és a művészetek közötti szinergiák megerősítésére.
	(26)	A kutatás és a társadalom közötti kapcsolat elmélyítése és az e kapcsolatból származó előnyök maximalizálása érdekében a programnak törekednie kell a társadalmi szerepvállalás előtt álló akadályok kezelésére és leküzdésére, aktívan be kell vonnia a polgárokat, a tudományos közösséget és a civil társadalmat a felelősségteljes kutatási és innovációs menetrendek és tartalmak közös tervezésébe és kialakításába, ehhez pedig elő kell mozdítania a tudományok oktatását, nyilvánosan hozzáférhetővé kell tennie a tudományos ismereteket, és meg kell könnyítenie a polgárok és a civil társadalmi szervezetek részvételét a tevékenységeiben. Mindezt a program egészére kiterjedően, különösen többszereplős megközelítés és „Az Európai Kutatási Térség megszilárdítása” részben foglalt célzott tevékenységek révén kell megvalósítania. A program nyilvánosság általi támogatottságának megteremtése és fenntartása érdekében a polgárok és a civil társadalom kutatásba és innovációba történő bevonását a közszféra által működtetett tájékoztatási tevékenységekkel kell összekapcsolni. A polgárok és a civil társadalom bevonásának fokozása érdekében tett intézkedésekről a Horizont 2027 éves jelentései számolnak be. A fenntartható innováció tekintetében elérendő minőségi ugrás érdekében a programnak emellett törekednie kell az akadályok felszámolására, valamint a tudomány, a technológia, a kultúra és a művészetek közötti szinergiák megerősítésére.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>28 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(28)	Az Európai Unióról szóló szerződés 2. és 3. cikkével, valamint az EUMSZ 8. cikkével összhangban a program keretében megvalósuló tevékenységeknek a kutatás és az innováció területén törekedniük kell a nemek közötti különbségek felszámolására és a nemek közötti egyenlőség előmozdítására. A nemekkel kapcsolatos dimenziót megfelelő mértékben integrálni kell a kutatási és innovációs tartalmakba, és azt a kutatási ciklus minden szakaszában figyelemmel kell kísérni.
	(28)	Az Európai Unióról szóló szerződés 2. és 3. cikkével, valamint az EUMSZ 8. cikkével összhangban a program keretében megvalósuló tevékenységeknek a kutatás és az innováció területén törekedniük kell a nemek közötti különbségek felszámolására és a nemek közötti egyenlőség előmozdítására. A nemekkel kapcsolatos dimenziót megfelelő mértékben integrálni kell a kutatási és innovációs tartalmakba, és azt a kutatási ciklus minden szakaszában figyelemmel kell kísérni. A programban konkrét intézkedéseket kell szerepeltetni a nem szándékos nemi elfogultság ellensúlyozása céljából.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>40 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(40)	Az EUMSZ 180. és 186. cikkében a nemzetközi együttműködéssel összefüggésben meghatározott célkitűzésekkel összhangban elő kell segíteni a harmadik országokban letelepedett jogalanyok és a nemzetközi szervezetek részvételét. A program végrehajtásának összhangban kell lennie az EUMSZ 75. és 215. cikke alapján elfogadott intézkedésekkel, valamint a nemzetközi joggal. Az Unió stratégiai jelentőségű vagyonához, érdekeihez, autonómiájához vagy biztonságához kapcsolódó cselekvések esetében a program egyedi cselekvéseiben való részvétel korlátozható a tagállamokban letelepedett szervezetekre vagy azon szervezetekre, amelyek a tagállamok mellett meghatározott társult vagy harmadik országokban telepedtek le.
	(40)	Az EUMSZ 180. és 186. cikkében a nemzetközi együttműködéssel összefüggésben meghatározott célkitűzésekkel összhangban elő kell segíteni a harmadik országokban letelepedett jogalanyok és a nemzetközi szervezetek részvételét. A harmadik országokban székhellyel rendelkező szervezetek részvételének támogatása érdekében a képzési és információs tevékenységeket minden érdekelt fél számára biztosítani kell, a nemzeti kapcsolattartó pontoktól és a kutatási szervezetektől a magánszektorig, a civil társadalomig, valamint a helyi és nemzeti hatóságokig. A program végrehajtásának összhangban kell lennie az EUMSZ 75. és 215. cikke alapján elfogadott intézkedésekkel, valamint a nemzetközi joggal. Az Unió stratégiai jelentőségű vagyonához, érdekeihez, autonómiájához vagy biztonságához kapcsolódó cselekvések esetében a program egyedi cselekvéseiben való részvétel korlátozható a tagállamokban letelepedett szervezetekre vagy azon szervezetekre, amelyek a tagállamok mellett meghatározott társult vagy harmadik országokban telepedtek le.


</Amend>


<Amend>Módosítás		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>41 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(41a)	Tekintve, hogy a fosszilis tüzelőanyagok jelentős negatív hatással járnak, elősegítve az éghajlatváltozást, a Horizont Európa programnak kötelezettséget kell vállalnia a fosszilis tüzelőanyagok kivezetésére azzal, hogy nem nyújtanak pénzügyi támogatást fosszilis tüzelőanyagok gyártásához, feldolgozásához, forgalmazásához, tárolásához vagy égetéséhez, valamint bármely olyan tevékenységhez, amely káros az éghajlatra és ellentmond a Párizsi Megállapodás keretében vállalt uniós kötelezettségeknek.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A globális átlaghőmérséklet-emelkedés mértékének jóval 2°C alatt tartásához erőteljesebb fellépésre van szükség, különösen mivel az EU energiapolitikáját a nemzetközi tárgyalások során bizonyosan mintaként fogják alapul venni, míg az éghajlatváltozás hatásait azok az országok fogják leginkább elszenvedni, amelyek a legkevésbé járultak hozzá az üvegházhatást okozó gázok kibocsátásához (például a kis szigetek és a legkevésbé fejlett országok).
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 1 a pont (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	1a.	„globális kihívások”: a fenntartható fejlesztési célok és a párizsi megállapodás célkitűzéseinek megvalósítása, a biztonsági fenyegetések és konfliktusok megelőzése, kezelése és megszüntetése, az emberi jogok tiszteletben tartásának megerősítése, a fenntartható és inkluzív gazdasági és társadalmi fejlődés nemzetközi feltételeinek optimalizálása más módon is, valamint a globális kormányzás, a hatékony multilateralizmus és a nemzetközi jogállamiság erősítése a célok elérésének elősegítése érdekében; a társadalmi kihívások fogalmába a globális kihívások is beletartoznak. A társadalmi kihívások fogalmát – nem kizárólagos jelleggel – úgy kell meghatározni, hogy magában foglalja a civil társadalom és a polgárok részvételi mechanizmusait, valamint más innovatív döntéshozatali folyamatokat is;


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A rendelet egyik alapvető célkitűzése a globális kihívások kezeléséhez való hozzájárulás. Ezért feltétlenül szükséges tisztázni, mit jelent a „globális kihívások” fogalom.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 4 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	4.	„nyílt hozzáférés”: a program által finanszírozott cselekvésekből eredő kutatási eredményekhez, különösen tudományos publikációkhoz és kutatási adatokhoz való, a végfelhasználó számára ingyenes online hozzáférés nyújtásának gyakorlata;
	4.	„nyílt hozzáférés”: a program által finanszírozott cselekvésekből eredő kutatási eredményekhez és kutatási adatokhoz, különösen tudományos publikációkhoz és kutatási adatokhoz való, a végfelhasználó számára ingyenes online hozzáférés nyújtásának gyakorlata.


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article> 3 cikk – 1 bekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A program általános célkitűzése, hogy az Unió tudományos és technológiai bázisainak megerősítése, az Unió versenyképességének – többek között az uniós ipar terén történő – fokozása, az Unió stratégiai prioritásainak megvalósítása, valamint a globális kihívások, köztük a fenntartható fejlesztési célok által jelentett kihívások kezeléséhez való hozzájárulás érdekében a kutatásba és innovációba való uniós beruházások tudományos, gazdasági és társadalmi hatásokat váltsanak ki.
	(1)	A program általános célkitűzése, hogy az Unió tudományos és technológiai bázisainak megerősítése, az Unió versenyképességének – többek között az uniós ipar terén történő – fokozása, az Unió stratégiai prioritásainak és kötelezettségvállalásainak megvalósítása, valamint a fenntartható fejlesztési célok által jelentett és a Párizsi Megállapodásban megfogalmazott globális társadalmi kihívások kezeléséhez – többek között a célok az Unión belül és kívül történő megvalósításhoz szükséges konkrét intézkedésekhez – való hozzájárulás érdekében a kutatásba és innovációba való uniós beruházások tudományos, gazdasági, éghajlattal kapcsolatos és társadalmi hatásokat váltsanak ki.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	a magas színvonalú új ismeretek, készségek, technológiák és a globális kihívásokra kidolgozott megoldások létrehozásának és terjesztésének támogatása;
	a)	a globális társadalmi kihívások kezelése és az európai tudásalap megerősítése magas színvonalú új ismeretek, készségek, technológiák létrehozásának és terjesztésének támogatása által;


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – b pont</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	a kutatás és az innováció által az uniós szakpolitikák kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatás erősítése, valamint a globális kihívások kezelése érdekében az innovatív megoldások iparban és a társadalomban való elterjedésének támogatása;
	b)	 a kutatás és az innováció által az uniós szakpolitikák ‒ különösen a fenntartható fejlesztési célok és a Párizsi Megállapodás ‒ kidolgozásában, támogatásában és végrehajtásában betöltött szerep erősítése, valamint a globális kihívások kezelése érdekében az innovatív megoldásokhoz való méltányos hozzáférés és a megoldások iparban és a társadalomban való elterjedésének támogatása;


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – d a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	da)	hozzájárulás az Unió Párizsi Megállapodás keretében vállalt kötelezettségeinek a teljesítéséhez azáltal, hogy a program pénzügyi keretösszegének legalább 50 %-át éghajlattal kapcsolatos kutatásokra és innovációkra használják fel.


<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Figyelembe véve a kutatás, az innováció és a versenyképesség szerepét az energiaunió keretében, a Horizont Európa programot arra kell felhasználni, hogy megvalósuljanak az éghajlati és energiakeretben meghatározott 2030-as és hosszabb távú célkitűzések, különösen olyan kontextusban, ahol az EU energiapolitikáját minden bizonnyal a nemzetközi tárgyalások mintájaként fogják használni.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 2 bekezdés – d b pont (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	db)	a kutatás és innováció vonzerejének növelése és az első kereskedelmi hasznosítás ösztönzése, ha a termék társadalmi vagy globális kihívásra ad választ, és javíthatja az emberek jólétét vagy a környezeti fenntarthatóságot.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 3 bekezdés – a pont</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	egyértelmű uniós hozzáadott értékkel rendelkeznek, és hozzájárulnak az Unió prioritásainak megvalósításához;
	a)	egyértelmű uniós hozzáadott értékkel rendelkeznek, és hozzájárulnak az Unió prioritásainak és kötelezettségvállalásainak megvalósításához, különös tekintettel az éghajlati fellépésekre és a fenntartható fejlesztési célok megvalósítására;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 3 bekezdés – a a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	aa)	elősegíti a fenntartható fejlesztési célok elérését;


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 a bekezdés (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(2a)	Erőfeszítéseket kell tenni annak érdekében, hogy a program teljes forrásainak legalább 0,7%-át a fejlődő országok résztvevői kapják. 


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>12 cikk – 1 bekezdés – d pont – 1 albekezdés – iii alpont</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	iii.	aktívan támogatják a polgárok gazdasági és társadalmi jóllétét javító szakpolitikákat.
	iii.	aktívan támogatják a polgárok gazdasági és társadalmi jóllétét javító szakpolitikákat, valamint a környezeti fenntarthatóság előmozdítását.


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>14 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – c a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ca)	a fosszilis tüzelőanyagok előállításával, feldolgozásával, elosztásával, tárolásával és elégetésével, illetve minden olyan egyéb tevékenységgel kapcsolatos tevékenységek és befektetések, amelyek károsak az éghajlatra, és ellentmondanak az EU által Párizsi Megállapodás alapján vállalt kötelezettségeknek;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>18 cikk – 5 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(5a)	Ki kell zárni a részvételből a jogalanyokat, beleértve a kapcsolódó szervezeteket is, ha az általuk követett célkitűzések, a letelepedési helyük, illetve a tevékenységeik jellege vagy helyszíne azt okozná, hogy az Európai Unió megsérti az Egyesült Nemzetek Biztonsági Tanácsának valamelyik határozatában vagy a Nemzetközi Bíróság valamelyik ítéletében vagy tanácsadó véleményében megállapított nemzetközi jogot vagy nemzetközi humanitárius jogot.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>18 cikk – 5 b bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(5b)	A Horizont Európa kizárja a részvételből az olyan harmadik országban letelepedett vállalkozásokat, amely offshore pénzügyi központként népszerűsíti magát, illetve ahol nincs adó vagy nominálisan nincs adó, amely nem folytat tényleges információcserét a külföldi adóhatóságokkal, ahol a jogalkotási, bírósági és adminisztratív rendelkezések nem átláthatóak, illetve ahol nem követelik meg az érdemi helyi jelenlétet.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>19 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A valamely nem társult harmadik országban letelepedett szervezeteknek főszabály szerint viselniük kell részvételük költségeit. Az alacsony és közepes jövedelmű országok, illetve kivételes esetekben más nem társult harmadik országok esetében azonban az ilyen szervezetek is jogosultak lehetnek finanszírozásra egy cselekvés keretében, amennyiben:
	(2)	Az alacsony és közepesen alacsony jövedelmű országok kivételével a valamely nem társult harmadik országban letelepedett szervezeteknek főszabály szerint viselniük kell részvételük költségeit. A Bizottság által elfogadott minden munkaprogramhoz csatolni kell az alacsony és közepesen alacsony jövedelmű országok felsorolását. kivételes esetekben más nem társult harmadik országok esetében azonban az ilyen szervezetek is jogosultak lehetnek finanszírozásra egy cselekvés keretében, amennyiben:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ca)	a fenntartható fejlesztési célok végrehajtásához való hozzájárulás.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 2 bekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Az uniós finanszírozásban részesült kedvezményezettek kötelesek megfelelő oltalomban részesíteni az eredményeiket, ha az oltalom – minden releváns megfontolást, így a kereskedelmi hasznosítás kilátásait is figyelembe véve – lehetséges és indokolt. Az oltalomra vonatkozó döntés meghozatalakor a kedvezményezetteknek figyelembe kell venniük a cselekvés többi kedvezményezettjének jogos érdekeit is.
	(2)	Az uniós finanszírozásban részesült kedvezményezettek kötelesek megfelelő oltalomban részesíteni az eredményeiket, ha az oltalom – minden releváns megfontolást, így a kereskedelmi hasznosítás kilátásait is figyelembe véve – indokolt. Az oltalomra vonatkozó döntés meghozatalakor a kedvezményezetteknek figyelembe kell venniük a cselekvés többi kedvezményezettjének jogos érdekeit is, valamint az adatokhoz és eredményekhez való hozzáférés formájában megvalósuló, a továbbgyűrűző pozitív társadalmi hatások és az állami beruházások megtérülésének aktív előmozdítását.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>36 cikk – 4 a bekezdés (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(4a)	A nem kizárólagos engedélymegállapodások létrejöttét támogatni kell, mivel a technológiaátadási megállapodások ösztönzik a versenyt és támogatják a kutatást és az innovációt. Ha a befektetők vonzásához szükséges a kizárólagosság, akkor a technológiaátadási megállapodásokba olyan rendelkezéseket kell felvenni, amelyek biztosítják a potenciális termék vagy folyamat elérhetőségét és megfizethetőségét. Az átadó intézményt arra kell ösztönözni, hogy tartsa fenn a megállapodás módosításához vagy érvénytelenítéséhez való jogát, amennyiben a megállapodás oda vezet, hogy nem lehet kielégítő mértékben hozzáférni a potenciális végtermékhez.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>37 cikk – 6 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(6a)	A fejlődő országok szükségletei szempontjából – többek között a globális egészségügy területén – kiemelkedő jelentőségű innováció esetében a Bizottság a támogatási megállapodásba olyan engedélyezési feltételeket építhet be, amelyek – a „humanitárius felhasználásra vonatkozó engedélyezési feltételek” segítségével – javítják az orvosbiológiai termékekhez való hozzáférést és azok megfizethetőségét a fejlődő országokban.


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>45 cikk – 1 bekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A 3. cikkben meghatározott célkitűzések megvalósítása terén tett előrelépésekről történő jelentéstételhez használandó mutatókat az V. melléklet tartalmazza, hatásútvonalanként.
	(1)	A 3. cikkben meghatározott célkitűzések megvalósítása terén tett előrelépésekről történő jelentéstételhez használandó mutatókat az V. melléklet tartalmazza, hatásútvonalanként. A kiválasztott mutatókat a lehető legnagyobb mértékben össze kell hangolni a fenntartható fejlesztési célok mutatóival.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – bevezető rész – 1 a bekezdés (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	Az Unió kötelezettségének tekinti a nemek közötti egyenlőség előmozdítását a tudomány és az innováció területén. A Horizont 2027-ben figyelmet kap majd a nemek kérdése – mint több területet érintő kérdés – a nemek közötti szakadék orvoslása, valamint a nemek dimenziójának a kutatási és innovációs programozásba és tartalomba történő integrálása érdekében.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – bevezető rész – 1 b bekezdés (új)</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	A konfliktusérzékenységgel több területet érintő kérdésként kell foglalkozni annak megelőzése érdekében, hogy a Horizont Európa kutatási tevékenységei kárt okozzanak és esetleg hozzájáruljanak a konfliktus dinamikájához.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 1 pont – b pont</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	Marie Skłodowska-Curie-cselekvések:  A kutatók új ismeretekkel és készségekkel való felvértezése a határokon, ágazatokon és tudományágakon átnyúló mobilitás és kitettség révén, valamint a felvételhez, a képzéshez és a szakmai előmenetelhez kapcsolódó intézményi és nemzeti rendszerek strukturálása és fejlesztése; ily módon a Marie Skłodowska-Curie-cselekvések hozzájárulnak az európai kutatási kiválóság alapjainak lefektetéséhez, a munkahelyteremtés, a növekedés és a beruházások előmozdításához, valamint a jelenlegi és jövőbeli társadalmi kihívások megoldásához.
	b)	Marie Skłodowska-Curie-cselekvések:  A kutatók új ismeretekkel és készségekkel való felvértezése a határokon, ágazatokon és tudományágakon átnyúló mobilitás és kitettség révén, a fejlődő országokból származó agyelszívás megelőzése és a közvetlenül a helyi és regionális szükségletekre épülő kutatás és innováció kialakításának aktív támogatása az Unió fejlesztési eszközeivel összehangolva, valamint a felvételhez, a képzéshez és a szakmai előmenetelhez kapcsolódó intézményi és nemzeti rendszerek strukturálása és fejlesztése; ily módon a Marie Skłodowska-Curie-cselekvések hozzájárulnak az európai kutatási kiválóság alapjainak lefektetéséhez, a munkahelyteremtés, a fenntartható gazdasági rétegek és a beruházások előmozdításához, valamint a jelenlegi és jövőbeli társadalmi kihívások megoldásához.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – bevezető rész – 1 bekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A 4. cikkel összhangban ez a pillér a következő tevékenységeken keresztül erősíti a kutatás és az innováció által az uniós szakpolitikák kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatást, valamint támogatja az innovatív megoldásoknak az iparban és a társadalomban való elterjedését a globális kihívások kezelése érdekében. Emellett hozzájárul a program 3. cikkben ismertetett egyéb egyedi célkitűzéseinek megvalósításához.
	A 4. cikkel összhangban ez a pillér a következő tevékenységeken keresztül erősíti a kutatás és az innováció által a fenntartható fejlődés elérésére, az uniós szakpolitikák kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatást, valamint támogatja az innovatív megoldásoknak az iparban és a társadalomban való elterjedését a globális kihívások kezelése érdekében. Emellett hozzájárul a program 3. cikkben ismertetett egyéb egyedi célkitűzéseinek megvalósításához.

	
	Az e pillér számára elkülönített kiadások legalább 70%-ának elsősorban arra kell irányulnia, hogy hozzájáruljon a globális társadalmi kihívások leküzdéséhez és a társadalmi hatás eléréséhez (I. kategória). Legfeljebb 30%-nak arra kell irányulnia, hogy növelje az ipari versenyképességet és gazdasági hatást (II. kategória). E megoszlást (70% az I. kategóriára, 0% pedig a II. kategóriára) a programozás, értékelés és nyomon követés különböző szintjein kell biztosítani.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 1 bekezdés – 1 albekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A 4. cikkel összhangban ez a pillér a következő tevékenységeken keresztül erősíti a kutatás és az innováció által az uniós szakpolitikák kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatást, valamint támogatja az innovatív megoldásoknak az iparban és a társadalomban való elterjedését a globális kihívások kezelése érdekében. Emellett hozzájárul a program 3. cikkben ismertetett egyéb egyedi célkitűzéseinek megvalósításához.
	A 4. cikkel összhangban ez a pillér a következő tevékenységeken keresztül erősíti a kutatás és az innováció által az uniós szakpolitikák kidolgozására, támogatására és végrehajtására gyakorolt hatást, hozzájárul a fenntartható fejlesztési célok megvalósításához, valamint támogatja az innovatív megoldásoknak az iparban és a társadalomban való elterjedését a globális kihívások kezelése érdekében. Emellett hozzájárul a program 3. cikkben ismertetett egyéb egyedi célkitűzéseinek megvalósításához.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – a pont – 1 albekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	„Egészségügy” klaszter: Valamennyi korosztályba tartozó polgár egészségének javítása és védelme a betegségek megelőzésére, diagnosztizálására, nyomon követésére, kezelésére és gyógyítására irányuló innovatív megoldások kidolgozása révén; az egészségügyi kockázatok csökkentése, a lakosság védelme és az egészségmegőrzés előmozdítása; a közegészségügyi rendszerek költséghatékonyabbá, igazságosabbá és fenntarthatóbbá tétele; valamint a betegek részvételének és önállóságának támogatása.
	„Egészségügy” klaszter: Valamennyi korosztályba tartozó polgár egészségének javítása és védelme a betegségek megelőzésére, diagnosztizálására, nyomon követésére, kezelésére és gyógyítására irányuló innovatív, megfelelő, biztonságos, elérhető és megfizethető megoldások kidolgozása révén; az egészségügyi kockázatok csökkentése, a lakosság védelme és az egészségmegőrzés előmozdítása; a közegészségügyi rendszerek költséghatékonyabbá, igazságosabbá és fenntarthatóbbá tétele; valamint a betegek részvételének és önállóságának támogatása.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – b pont – 2 albekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: demokrácia; kulturális örökség; társadalmi és gazdasági változások; a katasztrófákkal szemben ellenállóképes társadalmak; védelem és biztonság; kiberbiztonság.
	Beavatkozási területek: demokrácia; kulturális örökség; társadalmi és gazdasági változások; a katasztrófákkal szemben ellenállóképes társadalmak; védelem és az emberek biztonsága; konfliktusmegelőzés és béketeremtés, kiberbiztonság.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – c pont – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: gyártási technológiák; digitális technológiák; fejlett anyagok; mesterséges intelligencia és robotika; újgenerációs internet; nagy teljesítményű számítástechnika és nagy adathalmazok; körkörös iparágak; alacsony szén-dioxid-kibocsátású és tiszta ipar; világűr.
	Beavatkozási területek: fenntartható gyártási technológiák; digitális technológiák; fejlett anyagok; mesterséges intelligencia és robotika; újgenerációs nyílt internet; nagy teljesítményű számítástechnika és nagy adathalmazok; körkörös iparágak; alacsony szén-dioxid-kibocsátású és tiszta ipar; világűr.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – d pont – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	„Éghajlat, energiaügy és mobilitás” klaszter: Az éghajlatváltozással szembeni küzdelem azáltal, hogy jobban megértjük annak okait, alakulását, kockázatait, hatásait és az abból eredő lehetőségeket, valamint az energiaipar és a közlekedési ágazat éghajlat- és környezetbarátabbá, hatékonyabbá, versenyképesebbé, intelligensebbé, biztonságosabbá és reziliensebbé tétele által.
	„Éghajlat, energiaügy és mobilitás” klaszter: Az éghajlatváltozással szembeni küzdelem azáltal, hogy jobban megértjük annak okait, alakulását, kockázatait, hatásait és az abból eredő lehetőségeket, valamint az energiaipar és a közlekedési ágazat éghajlat- és környezetbarátabbá, hatékonyabbá, megfizethetőbbé, intelligensebbé, biztonságosabbá és reziliensebbé tétele által.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – d pont – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: éghajlattudomány és az éghajlattal kapcsolatos megoldások; energiaellátás; energiarendszerek és -hálózatok; az energetikai átállás által érintett épületek és ipari létesítmények; közösségek és városok; ipari versenyképesség a közlekedési ágazatban; tiszta közlekedés és mobilitás; intelligens mobilitás; energiatárolás.
	Beavatkozási területek: éghajlattudomány és az éghajlattal kapcsolatos megoldások; energiaellátás; energiarendszerek és -hálózatok; az energetikai átállás által érintett épületek és ipari létesítmények; közösségek és városok; megfizethető közszolgáltatások a közlekedési ágazatban; tiszta közlekedés és mobilitás; intelligens és fenntartható mobilitás; energiatárolás.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – e pont – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: környezeti megfigyelés; biológiai sokféleség és természeti tőke; mezőgazdaság, erdőgazdálkodás és vidéki térségek; tengerek és óceánok; élelmiszerrendszerek; bioalapú innovációs rendszerek; körkörös rendszerek.
	Beavatkozási területek: környezeti megfigyelés; biológiai sokféleség és természeti tőke; mezőgazdaság, erdőgazdálkodás és vidéki térségek; tengerek és óceánok; élelmiszerrendszerek; bioalapú innovációs rendszerek; körforgásos rendszerek; biogazdaság; precíziós mezőgazdaság; élelmezés és táplálkozás; élelmiszerek az egészség érdekében.


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – f pont – 1 albekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A Közös Kutatóközpont nem nukleáris közvetlen cselekvései: A jó közpolitikát szolgáló kiváló minőségű tudományos bizonyítékok rendelkezésre bocsátása. Az uniós jogalkotásra irányuló új kezdeményezésekhez és javaslatokhoz átlátható, átfogó és kiegyensúlyozott bizonyítékokra van szükség, a szakpolitikák végrehajtásához pedig a haladás mérését és nyomon követését lehetővé tévő bizonyítékokra. A JRC a teljes szakpolitikai ciklus során független tudományos bizonyítékokkal és technikai támogatással járul hozzá az uniós szakpolitikák megvalósításához. A JRC az Unió szakpolitikai prioritásaira összpontosítja kutatási tevékenységét.
	A Közös Kutatóközpont nem nukleáris közvetlen cselekvései: A jó közpolitikát szolgáló kiváló minőségű tudományos bizonyítékok rendelkezésre bocsátása. Az uniós jogalkotásra irányuló új kezdeményezésekhez és javaslatokhoz átlátható, átfogó és kiegyensúlyozott bizonyítékokra van szükség, a szakpolitikák végrehajtásához pedig a haladás mérését és nyomon követését lehetővé tévő bizonyítékokra. A JRC a teljes szakpolitikai ciklus során független tudományos bizonyítékokkal és technikai támogatással járul hozzá az uniós szakpolitikák megvalósításához. A JRC az Unió szakpolitikai prioritásaira – többek között a konfliktusmegelőzésre és a béketeremtésre – összpontosítja kutatási tevékenységét.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 2 pont – 4 bekezdés – f pont – 2 albekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: egészségügy; ellenálló képesség és biztonság; digitális gazdaság, ipar; éghajlat, energiaügy és mobilitás; élelmiszerek és természeti erőforrások; a belső piac és az uniós gazdasági kormányzás működésének támogatása; a tagállamok támogatása a jogszabályok végrehajtása és az intelligens szakosodási stratégiák kidolgozása terén; a szakpolitikai döntéshozatalt támogató analitikai eszközök és módszerek; tudásmenedzsment; tudás- és technológiatranszfer; a tudomány támogatása a szakpolitikai platformok szolgálatában.
	Beavatkozási területek: egészségügy; ellenálló képesség és az emberek biztonsága; béketeremtés és konfliktusmegelőzés, beleértve a korai előrejelzést is; éghajlat, energiaügy és mobilitás; élelmiszerek és természeti erőforrások; a belső piac és az uniós gazdasági kormányzás működésének támogatása; a tagállamok támogatása a jogszabályok végrehajtása és az intelligens szakosodási stratégiák kidolgozása terén; a szakpolitikai döntéshozatalt támogató analitikai eszközök és módszerek; tudásmenedzsment; tudás- és technológiatranszfer; a tudomány támogatása a szakpolitikai platformok szolgálatában.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 3 pont – 1 bekezdés – a pont – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Európai Innovációs Tanács: A globális szintű felfutási potenciállal rendelkező, áttörést jelentő innováció előmozdítása
	Európai Innovációs Tanács: A globális szintű felfutási potenciállal rendelkező, társadalmi jelentőségű áttörést jelentő innováció előmozdítása


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>I melléklet – 3 pont – 1 bekezdés – c pont – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Beavatkozási területek: a fenntartható innovációs ökoszisztémák megerősítése Európa-szerte; vállalkozói és innovációs készségek fejlesztésének előmozdítása az egész életen át tartó tanulás összefüggésében, valamint az uniós egyetemek vállalkozói szempontú átalakítása; a globális társadalmi kihívások kezelését célzó új megoldások piaci bevezetése; szinergiák és hozzáadott érték a Horizont Európán belül.
	Beavatkozási területek: a fenntartható innovációs ökoszisztémák megerősítése Európa-szerte és azon kívül; szolidaritási és innovációs készségek fejlesztésének előmozdítása az egész életen át tartó tanulás összefüggésében, valamint az uniós egyetemek közérdekű átalakítása; a globális társadalmi kihívások kezelését célzó új megoldások társadalmi bevezetése; szinergiák és hozzáadott érték a Horizont Európán belül.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>II melléklet – 2 bekezdés – 5 franciabekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	–	Képzéshez és mobilitáshoz kapcsolódó cselekvések: országok és – adott esetben – ágazatok, illetve tudományágak közötti mobilitás révén a kutatók készségeinek, ismereteinek és karrierlehetőségeinek fejlesztésére irányuló cselekvések;
	–	Képzéshez és mobilitáshoz kapcsolódó cselekvések: országok és – adott esetben – ágazatok, illetve tudományágak közötti mobilitás révén a kutatók készségeinek, ismereteinek és karrierlehetőségeinek fejlesztésére irányuló cselekvések az alacsony és közepes jövedelmű országokkal való együttműködés támogatása mellett;


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 pont – a pont – 1 albekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Arra vonatkozó bizonyítékok, hogy az európai partnerség hatékonyabb módon képes megvalósítani a program vonatkozó célkitűzéseit, különösen az EU és polgárai számára egyértelmű hatások kiváltása terén és tekintettel a globális kihívások kezelésére, a kutatási és innovációs célkitűzések megvalósítására, az Unió versenyképességének biztosítására, az Európai Kutatási és Innovációs Térség megerősítéséhez való hozzájárulásra és a nemzetközi vállalások teljesítésére.
	Arra vonatkozó bizonyítékok, hogy az európai partnerség hatékonyabb módon képes megvalósítani a program vonatkozó célkitűzéseit, különösen az EU és polgárai számára egyértelmű hatások kiváltása terén és tekintettel a globális kihívások a fenntartható fejlesztési célokban előirányzott kezelésére, a kutatási és innovációs célkitűzések megvalósítására, az Unió versenyképességének biztosítására, az Európai Kutatási és Innovációs Térség megerősítéséhez való hozzájárulásra és a nemzetközi vállalások teljesítésére.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 pont – c pont</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	Az európai partnerség átláthatósága és nyíltsága a prioritások és célkitűzések azonosítása tekintetében, valamint a különböző ágazatokból érkező, adott esetben nemzetközi partnerek és érdekelt felek bevonása.
	c)	Az európai partnerség átláthatósága és nyíltsága a prioritások és célkitűzések azonosítása tekintetében, valamint a különböző ágazatokból érkező, adott esetben a civil társadalom, nemzetközi partnerek és érdekelt felek széles körének bevonása.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 pont – d pont – 1 franciabekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	–	konkrét időkereteken belül mérhető várható eredmények, teljesítések és hatások – többek között az Európa számára képviselt fő gazdasági érték – azonosítása;
	–	konkrét időkereteken belül mérhető várható eredmények, teljesítések és hatások – többek között az Európa számára és a fenntartható fejlesztési célok megvalósítása szempontjából képviselt gazdasági érték – azonosítása;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 4 pont – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	az ESZA+ nemzeti és regionális programok révén képes legyen a program által támogatott innovatív képzési programok elterjesztésére és bővítésére annak érdekében, hogy az emberek szert tehessenek a jövőbeli munkahelyek betöltéséhez szükséges készségekre és képességekre;
	a)	az ESZA+ nemzeti és regionális programok révén képes legyen a program által támogatott innovatív képzési programok elterjesztésére és bővítésére annak érdekében, hogy az emberek szert tehessenek a jövőben szükséges tudásra, készségekre és képességekre;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 6 pont – b pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	a program stratégiai kutatási és innovációs terveiben sor kerüljön a digitális aspektusokhoz kapcsolódó kutatási és innovációs szükségletek azonosítására és meghatározására, ami magában foglalja a nagy teljesítményű számítástechnika, a mesterséges intelligencia és a kiberbiztonság terén megvalósuló kutatást és innovációt, a digitális és az egyéb alaptechnológiák ötvözését, valamint a nem technológiai innovációkat; az áttörést jelentő innovációkat bevezető vállalatok felfutásának támogatását, amelyek közül több is kombinálja a digitális és fizikai technológiákat; a digitális integrációt a „Globális kihívások és ipari versenyképesség” pillér egésze tekintetében; valamint a digitális kutatási infrastruktúrák támogatását;
	b)	a program stratégiai kutatási és innovációs terveiben sor kerüljön a digitális aspektusokhoz kapcsolódó kutatási és innovációs szükségletek azonosítására és meghatározására, ami magában foglalja a nyílt internet, a nagy teljesítményű számítástechnika, a mesterséges intelligencia és a kiberbiztonság terén megvalósuló kutatást és innovációt, a digitális és az egyéb alaptechnológiák ötvözését, valamint a nem technológiai innovációkat; a társadalmi jelentőségű innovációkat bevezető vállalatok felfutásának támogatását, amelyek közül több is kombinálja a digitális és fizikai technológiákat; a digitális integrációt a „Globális kihívások és ipari versenyképesség” pillér egésze tekintetében; valamint a digitális kutatási infrastruktúrák támogatását;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 11 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	11.	A Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszközzel (a továbbiakban: külső eszköz) fennálló szinergiák biztosítják az összhangra való törekvést egyfelől a program harmadik országok részvételével megvalósuló kutatási és innovációs tevékenységei, valamint a célzott nemzetközi együttműködési cselekvések, másfelől a külső eszköz keretében megvalósuló, piaci bevezetésre és kapacitásépítésre irányuló párhuzamos cselekvések között a program stratégiai kutatási és innovációs tervezési folyamata során együttesen azonosított szükségletek és beavatkozási területek közös meghatározása alapján.
	11.	A Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszközzel (a továbbiakban: külső eszköz) fennálló szinergiák biztosítják az összhangra való törekvést egyfelől a program harmadik országok részvételével megvalósuló kutatási és innovációs tevékenységei, valamint a célzott nemzetközi együttműködési cselekvések, másfelől a külső eszköz keretében megvalósuló, piaci bevezetésre és kapacitásépítésre irányuló párhuzamos cselekvések között a program stratégiai kutatási és innovációs tervezési folyamata során a partnerországok különböző érdekelt feleivel folytatott egyeztetés keretében együttesen azonosított szükségletek és beavatkozási területek közös meghatározása alapján, valamint teljes összhangban a fenntartható fejlődés 2030-ig tartó időszakra vonatkozó menetrendjének globális céljaival. Ezek a szinergiák elősegítik a WTO TRIPS-megállapodás1a 66. cikke (2) bekezdésének teljesítését, amely megemlíti, hogy a fejlett országok kötelezettséget vállaltak arra, hogy ösztönzőket nyújtanak vállalkozásaik vagy intézményeik számára a legkevésbé fejlett országoknak biztosított technológiaátadás előmozdítása és bátorítása céljából.

	
	_________________

	
	1a  A szellemi tulajdonjogok kereskedelmi vonatkozásairól szóló megállapodás (TRIPS-megállapodás) 66. cikke – A TRIPS-megállapodás 66. cikkének (2) bekezdése előírja, hogy a fejlett tagországok ösztönözzék a területükön működő vállalkozásokat és intézményeket a legkevésbé fejlett tagországok számára történő technológiaátadásra annak előmozdítása és támogatása céljából egy hatékony és életképes technológiai bázis létrehozása érdekében.


</Amend>


<Amend>Módosítás		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 4 bekezdés</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A programnak várhatóan lesz társadalmi hatása a következők révén: az uniós szakpolitikai prioritások kezelése a K+I segítségével, az előnyök és a hatások K+I küldetéseken keresztül történő biztosítása, valamint az innováció társadalmi elterjedésének erősítése. A szóban forgó hatás felé tett előrehaladás nyomon követése az alábbi négy kulcsfontosságú hatásútvonal mentén meghatározott helyettesítő mutatók segítségével történik.
	A programnak várhatóan lesz társadalmi hatása a következők révén: a fenntartható fejlesztési célokban meghatározott globális kihívások, valamint az uniós szakpolitikai prioritások kezelése a K+I segítségével, az előnyök és a hatások K+I küldetéseken keresztül történő biztosítása, valamint az innováció hozzáférhetőségének és társadalmi elterjedésének erősítése, ami végső soron hozzájárul az emberek jólétéhez.

	
	A szóban forgó hatás felé tett előrehaladás nyomon követése az alábbi négy kulcsfontosságú hatásútvonal mentén meghatározott helyettesítő mutatók segítségével történik. A kiválasztott mutatókat a lehető legnagyobb mértékben össze kell hangolni a fenntartható fejlesztési célok mutatóival.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 2 táblázat – 1 oszlop – 2 sor</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az uniós szakpolitikai prioritások kezelése a K+I segítségével
	Az uniós szakpolitikai prioritások, és elsősorban a fenntartható fejlesztési célok kezelése a K+I segítségével


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 2 táblázat – 1 oszlop – 3 sor</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Előnyök és hatások K+I küldetéseken keresztül történő biztosítása
	Társadalmi előnyök és hatások K+I küldetéseken keresztül történő biztosítása


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 2 táblázat – 2 oszlop – 2 sor</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Outputok – Az egyedi uniós szakpolitikai prioritások kezelését célzó outputok száma és aránya
	Outputok – Az egyedi uniós szakpolitikai prioritások kezelését célzó outputok száma és aránya, különös tekintettel a fenntartható fejlesztési célokra


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 2 táblázat – 3 oszlop – 2 sor</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Megoldások – Az egyedi uniós szakpolitikai prioritások kezelését célzó innovációk és tudományos eredmények száma és aránya
	Megoldások – Az egyedi uniós szakpolitikai prioritások kezelését célzó innovációk és tudományos eredmények száma és aránya, különös tekintettel a fenntartható fejlesztési célokra


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 2 táblázat – 4 oszlop – 2 sor</Article>

	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Előnyök – A keretprogram által finanszírozott eredmények használatából eredő összesített becsült hatások az egyes uniós szakpolitikai prioritások kezelése terén, ideértve a jogalkotási és a szakpolitikai döntéshozatali folyamathoz való hozzájárulást
	Előnyök – A keretprogram által finanszírozott eredmények használatából eredő összesített becsült hatások az egyes uniós szakpolitikai prioritások, különösen a fenntartható fejlesztési célok kezelése terén, ideértve a jogalkotási és a szakpolitikai döntéshozatali folyamathoz való hozzájárulást


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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